

Číslovky
Numara
Číslovky základní
Önemli numaralar
| nula | sıfır səfər |
| jeden m, jedna f | bir bir |
| dva m, dvě f | iki iki |
| tři | üç üč |
| čtyři | dört dört |
| pět | beş beš |
| šest | altı altə |
| sedm | yedi jedi |
| osm | sekiz sekiz |
| devět | dokuz dokuz |
| deset | on on |
| jedenáct | on bir on bir |
| dvanáct | on ikı on ikə |
| třináct | on üç on üč |
| čtrnáct | on dört on dört |
| patnáct | on beş on beš |
| šestnáct | on altı on altə |
| sedmnáct | on yedi on jedi |
| osmnáct | on sekiz on sekiz |
| devatenáct | on dokuz on dokuz |
| dvacet | yirmi jirmi |
| dvacet jedna | yirmi bir jirmi bir |
| dvacet dva | yirmi iki jirmi iki |
| třicet | otuz otuz |
| čtyřicet | kırk kərk |
| padesát | elli elli |
| šedesát | altmış altməš |
| sedmdesát | yetmiş jetmiš |
| osmdesát | seksen seksen |
| devadesát | doksan doksan |
| sto | yüz jüz |
| sto dvacet | yüz yirmi jüz jirmi |
| dvě stě | iki yüz iki jüz |
| tisíc | bin bin |
| dva tisíce | iki bin iki bin |
| tisíc pět set osmdesát tři | bin beş yüz seksen üç bin beš jüz seksen üč |
| milion | bir milyon bir miljon |
Číslovky řadové
Sıra sayıları
| první, prvý | birinci, ilk birindžiˌ ilk |
| druhý | ikinci ikindži |
| třetí | üçüncü üčündžü |
| čtvrtý | dördüncü dördündžü |
| pátý | beşinci bešindži |
| šestý | altıncı altəndžə |
| sedmý | yedinci jedindži |
| osmý | sekizinci sekizindži |
| devátý | dokuzuncu dokuzundžu |
| desátý | onuncu onundžu |
| dvacátý | yirminci jirmindži |
| třicátý | otuzuncu otuzundžu |
| stý | yüzüncü jüzündžü |
Zlomky
Kesir
| půl(ka), polovina | yarım jarəm |
| jeden a půl | bir buçuk bir bučuk |
| třetina | üçte bir üčte bir |
| dvě třetiny | üçte iki üčte iki |
| čtvrtina | çeyrek čejrek |
| tři čtvrtiny | üç çeyrek üč čejrek |
| pětina | beşte bir bešte bir |
| šestina | altıda bir altəda bir |
| sedmina | yedide bir jedide bir |
| osmina | sekizde bir sekizde bir |
| devítina | dokuzda bir dokuzda bir |
| desetina | onda bir onda bir |
| setina | yüzde bir jüzde bir |

Pozdravy a oslovení
Selamlama ve adresleme
| Dobré ráno. | Günaydın. günajd ən |
| Dobrý den. | Merhaba., Günaydın. merhabaˌ günajd ən |
| Ahoj. | Merhaba. merhaba |
| Dobré odpoledne. | İyi günler. iji günler |
| Dobrý večer. | İyi akşamlar. iji akšamlar |
| Dobrou noc. | İyi geceler. iji gedželer |
| Promiňte prosím... | Affedersiniz... affedersiniz |
| S dovolením. | Affınıza sığınarak. aff ənəza sínarak |
| Čekáte na mne? | Beni mi bekliyorsunuz? beni mi beklijorsunuz? |
| Rád vás vidím. | Sizi gördüğüme sevindim. sizi gördüjüme sevindim |
| Dlouho jsem tě neviděl. | Seni uzun zamandır görmedim. seni uzun zamand ər görmedim |
| Jak se máte? | Nasılsınız? nas əlsənəz? |
| Jak se vede? | Ne haber? ne haber? |
| Jak se má vaše rodina? | Aileniz nasıll? ajleniz nas əll? |
| Měl jste příjemnou cestu? | Yolculuk iyi geçti mi? joldžuluk iji gečti mi? |
| Našel jste to bez problémů? | Sorunsuz buldunuz mu? sorunsuz buldunuz mu? |
| Cesta byla bez problémů. | Yol iyiydi. jol ijijdi |
| Už jste tady někdy byl? | Buraya daha önce geldiniz mu? buraja daha öndže geldiniz mu? |
| Děkuji za optání. | Soru için teşekkürler. soru ičin tešekkürler |
| Mám se dobře. A vy? | İyiyim, ya siz? ijijimˌ ja siz? |
| Jde to. | Fena değil. Eh işte. fena dejil eh ište |
| Nemohu si stěžovat. | Şikâyet edemem. šikájet edemem |
| Vypadáte dobře. | İyi görünüyorsunuz. iji görünüjorsunuz |
| Pane/Paní... | Bay/Bayan... baj/bajan |
| Dámy a pánové! | Bayanlar ve baylar! bajanlar ve bajlar! |

Seznámení
Tanışma
| Mohu znát vaše jméno? | İsminiz lütfen? isminiz lütfen? |
| Jak se jmenuješ? | Adın ne? ad ən ne? |
| Jmenuji se... | Adım... ad əm |
| Já jsem... | Ben... ben |
| Nejste pan...? | Siz bay...? siz baj? |
| Kdo jste? | Kimsiniz? kimsiniz? |
| Kdo je to? | O kim? o kim? |
| Kdo je ta paní? | Bu bayan kim? bu bajan kim? |
| Známe se?, My se známe? | Tanışıyor muyuz? tan əšəjor mujuz? |
| Znáte moji ženu? | Karımı tanıyor musunuz? kar əmə tanəjor musunuz? |
| Pamatujete si na mne? | Beni hatırlıyor musunuz? beni hat ərləjor musunuz? |
| Už jsme se potkali/viděli? | Daha önce görüştük mü? daha öndže görüštük mü? |
| Odkud se známe? | Nereden tanışıyoruz? nereden tan əšəjoruz? |
| Obávám se, že vás neznám. | Tanıştığımızı sanmıyorum. tan əštíməzə sanməjorum |
| Bohužel si vás nepamatuji. | Üzgünüm, sizi hatırlayamadım. üzgünümˌ sizi hat ərlajamadəm |
| Dovolte, abych se představil. | Izin verin, kendimi takdim edeyim. izin verinˌ kendimi takdim edejim |
| Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | İzin verin, size karımı takdim edeyim. izin verinˌ size kar əmə takdim edejim |
| Představíte mne...? | Beni takdim eder misiniz...? beni takdim eder misiniz? |
| Můžete nás seznámit? | Bizi tanıştırır mısınız? bizi tan əštərər məsənəz? |
| Seznamte se s... | Tanışın... tan əšən |
| To je pan/paní X. | Bu bay/bayan. bu baj/bajan |
| To je můj manžel/šéf. | Bu benim eşim/beyim. bu benim ešim/bejim |
| To jsou moji kolegové. | Bunlar sınıf arkadaşlarım. bunlar s ənəf arkadašlarəm |
| Těší mě, (že vás poznávám). | Memnun oldum. memnun oldum |
| Rád jsem vás poznal. | Sizi tanıdığıma sevindim. sizi tan ədíma sevindim |
| Potěšení bylo na mé straně. | Benim için bir zevkti. benim ičin bir zevkti |

Oslovení
V Turecku zavedl povinné používání příjmení podle evropského vzoru až Mustafa Kemal Atatürk v roce 1934, proto se ještě i dnes Turci běžně oslovují křestním jménem, často i při formálnějších příležitostech, kdy k němu přidají výraz pán či paní.

Loučení
Veda
| Na shledanou. | İyi günler. iji günler |
| Brzy na shledanou. | Görüşmek üzere. görüšmek üzere |
| Ahoj! | Hoşçakal! hoščakal! |
| Měj se! | Hoşçakal! hoščakal! |
| Tak zatím. | Şimdilik görüşmek üzere. šimdilik görüšmek üzere |
| Zítra na shledanou. | Yarın görüşürüz. jar ən görüšürüz |
| Sbohem. | Allahısmarladık. allah əsmarladək |
| Pozdravujte je ode mne. | Benden selam söyleyin. benden selam söjlejin |
| Promiňte, spěchám. | Affedersiniz, acele ediyorum. affedersinizˌ adžele edijorum |
| Musím (už) jít. | Gitmeliyim. gitmelijim |
| Nemám čas. | Vaktim yok. vaktim jok |
| Ozvi se mi někdy. | Arada sırada ara! arada s ərada ara! |
| Zavolám ti. | Seni arayacağım. seni arajadža əm |

Přání
Dilek
| Na zdraví! (při přípitku) | Şerefe! šerefe! |
| Na zdraví! (při kýchnutí) | Çok yaşa! čok jaša! |
| Gratuluji!, Blahopřeji! | Tebrik ederim! tebrik ederim! |
| Hodně štěstí! | Bol şans! bol šans! |
| Užijte si to! | İyi keyifler! iji kejifler! |
| Dobře se bavte! | İyi eğlenceler! iji ejlendželer! |
| Šťastnou cestu. | İyi yolculuklar. iji joldžuluklar |
| Dobře dojeď! | İyi yolculuklar. iji joldžuluklar |
| Vraťte se v pořádku! | Selametle! selametle! |
| Všechno nejlepší! (k narozeninám) | İyi ki doğdun! iji ki dódun! |
| Upřímnou soustrast. | Başınız sağolsun. baš ənəz saolsun |
| Veselé Vánoce! | Mutlu noeller! mutlu noeller! |
| Šťastný nový rok! | İyi yıllar! iji j əllar! |
| To je dobře., To se máte. | İyilik seninle olsun! ijilik seninle olsun! |
| Ať vám to vyjde! | İyi şanslar! iji šanslar! |

Porozumění
Anlayış
| Prosím? (nerozuměl jsem) | Efendim? efendim? |
| Promiňte. Nerozumím. | Afedersiniz., Anlayamadım. afedersinizˌ anlajamad əm |
| Nerozuměl jsem vám dobře. | Sizi iyi anlayamadım. sizi iji anlajamad əm |
| Můžete to zopakovat? | Tekrar eder misiniz? tekrar eder misiniz? |
| Co jste říkal? | Ne dediniz? ne dediniz? |
| To jste mi špatně rozuměl. | Beni yanlış anladınız. beni janl əš anladənəz |
| To musí být nějaké nedorozumění. | Bu bir yanlış anlaşılma olmalı. bu bir janl əš anlašəlma olmalə |
| To se určitě vysvětlí. | Bunun bir açıklaması olmalı. bunun bir ač əklamasə olmalə |
| Můžete mi to vysvětlit? | Bana bunu anlatabilir misiniz? bana bunu anlatabilir misiniz? |
| Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | İngilizce/Almanca/Fransızca/İspanyolca/İtalyanca/Rusça biliyor musunuz? ingilizdže/almandža/frans əzdža/ispanjoldža/italjandža/rusča bilijor musunuz? |
| Umím jen trochu německy. | Sadece biraz Almanca biliyorum. sadedže biraz almandža bilijorum |
| Mluvte prosím pomaleji. | Daha yavaş konuşun lütfen. daha javaš konušun lütfen |
| Co to znamená? | Bunun anlamı ne? bunun anlam ə ne? |
| Můžete to nějak blíže popsat? | Daha detaylı anlatabilir misiniz? daha detajl ə anlatabilir misiniz? |
| Můžete mi to napsat? | Bunu benim için yazabilir misiniz? bunu benim ičin jazabilir misiniz? |
| Jak se vyslovuje tohle slovo? | Bu sözcük nasıl söyleniyor? bu sözdžük nas əl söjlenijor? |
| Rozumíte mi? | Beni anlıyor musunuz? beni anl əjor musunuz? |
| Rozumím., Chápu. | Anlıyorum. anl əjorum |
| Pochopil jste to? | Anladınız mı? anlad ənəz mə? |
| Už je to jasné? | Anlaşıldı mı? anlaš əldə mə? |
| Aha!, Už chápu. | Evet., Artık anlıyorum. evetˌ art ək anləjorum |
| Promiňte, stále vám nerozumím. | Afedersiniz, sizi hala anlamıyorum. afedersinizˌ sizi hala anlam əjorum |
| Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | Hata yaptığımda düzeltebilir misiniz? hata japtímda düzeltebilir misiniz? |

Žádosti, příkazy a návrhy
Ricalar, emirler ve öneriler
| Můžete mi pomoci? | Bana yardım edebilir misiniz? bana jard əm edebilir misiniz? |
| Mohl bych (dostat)...? | Edebilirdim...? edebilirdim? |
| Můžete mi říct...? | Bana ... diyebilir misiniz? bana ... dijebilir misiniz? |
| Udělal byste pro mě něco? | Bana bir iyilik yapar mıydınız? bana bir ijilik japar m əjdənəz? |
| Mohl byste to zařídit? | Bunu ayarlayabilir misiniz? bunu ajarlajabilir misiniz? |
| Rád bych... | İsterdim ki... isterdim ki |
| Chtěl bych vás požádat... | Size sorarım ki... size sorar əm ki |
| Byl byste tak laskav a...? | Acaba müşfik olup...? adžaba müšfik olup? |
| Bylo by možné...? | ...olabilir mi? ...olabilir mi? |
| Rád bych mluvil s... | ...ile konuşmak isterim. ...ile konušmak isterim |
| Chtěl bych si domluvit schůzku. | Görüşme ayarlamak isterdim. görüšme ajarlamak isterdim |
| Mohli bychom se sejít? | Buluşabilir miyiz? bulušabilir mijiz? |
| Mohl byste chvíli počkat? | Biraz bekler misiniz? biraz bekler misiniz? |
| Mohu si to půjčit? | Bunu ödünç alabilir miyim? bunu ödünč alabilir mijim? |
| Mohu se k vám připojit? | Size katılabilir miyim? size kat əlabilir mijim? |
| Vyzvednete mě? | Beni kaldırır mısınız? beni kald ərər məsənəz? |
| Podal byste mi...? | ...verir misiniz? ...verir misiniz? |
| Rád bych věděl, jestli... | Bilmek isterdim, acaba... bilmek isterdimˌ adžaba |
| Můžete (mi) to zjistit? | Bunu bana öğrenir misiniz? bunu bana öjrenir misiniz? |
| Promiňte, potřebuji... | Afedersiniz, ...ihtiyacım var. afedersinizˌ ...ihtijadž əm var |
| Mohu vám pomoci? | Size yardım edebilir miyim? size jard əm edebilir mijim? |
| Hledám... | ... arıyorum. ... ar əjorum |
| Zavedl byste mě tam? | Bana orayı gösterir misiniz? bana oraj ə gösterir misiniz? |
| Nejlepší bude... | En iyisi... en ijisi |
| Nechtěl byste...? | ... ister miydiniz? ... ister mijdiniz? |
| A co takhle...? | Nedir öyleyse...? nedir öjlejse? |
| Připojíte se k nám? | Bize katılır mısınız? bize kat ələr məsənəz? |
| Pokud vám to nevadí. | Sizi şüphelendirmezse. sizi šüphelendirmezse |
| Nevadí, když...? | ... düşünür müsünüz? ... düšünür müsünüz? |
| Souhlasíte? | Katılıyor musunuz? kat ələjor musunuz? |
| Zajímá vás to? | Sizi ilgilendirir mi? sizi ilgilendirir mi? |
| Chcete to vidět? | Bunu görmek ister misiniz? bunu görmek ister misiniz? |
| Mám ho zavolat? | Onu aramalı mıyım? onu aramal ə məjəm? |
| Víte to jistě? | Bundan emin misiniz? bundan emin misiniz? |
| Proč ne? | Neden olmasın? neden olmas ən? |
| Jak si přejete. | Nasıl dilerseniz? nas əl dilerseniz? |
| Budete muset... | ...manız/meniz/mınız/münüz gerekecek. ...man əz/meniz/mənəz/münüz gerekedžek |
| Počkejte chvíli, prosím. | Biraz bekleyin lütfen. biraz beklejin lütfen |
| Můžete jít dál. | Girebilirsiniz. girebilirsiniz |
| Vstupte!, Dále! | Girin! girin! |
| Pojďte dál! | İçeri gelin! ičeri gelin! |
| Odložte si. | Üstünüzü çıkarın. üstünüzü č əkarən |
| Posaďte se. | Oturun. oturun |
| Udělejte si pohodlí. | Kendi eviniz gibi. kendi eviniz gibi |
| Provedu vás. | Size etrafı gezdireyim. size etraf ə gezdirejim |
| Co vám mohu nabídnout? | Size ne sunabilirim? size ne sunabilirim? |
| Dáte si něco k pití? | İçecek alır mısınız? ičedžek al ər məsənəz? |
| Poslužte si., Nabídněte si. | Buyurun. bujurun |
| Vezmi si (ještě). | Alın. al ən |
| Chcete ještě? | Daha alır mısınız? daha al ər məsənəz? |
| Nechte nás o samotě. | Bizi yalnız bırakın. bizi jaln əz bərakən |
| Jděte pryč! | Gidin. gidin |
| Ven!, Vypadni! | Dışarı! d əšarə! |
| Zmiz! | Kaybol! kajbol! |

Poděkování a spokojenost
Teşekkür ve memnuniyet
| Díky! | Teşekkür! tešekkür! |
| Děkuji mnohokrát. | Çok teşekkür ederim. čok tešekkür ederim |
| Děkuji za všechno. | Herşey için teşekkürler. heršej ičin tešekkürler |
| Oceňuji to., Cením si toho. | Minnettarım. minnettar əm |
| Není zač. | Birşey değil. biršej dejil |
| Prosím. (na poděkování) | Önemli değil. önemli dejil |
| Rádo se stalo. | Ne demek! ne demek! |
| To je od vás milé. | Bu çok memnun edici. bu čok memnun edidži |
| Předem děkuji. | Ben teşekkür ederim. ben tešekkür ederim |
| Líbí se nám tady. | Burası hoşumuza gidiyor. buras ə hošumuza gidijor |
| Velmi se mi tady líbilo. | Çok hoşuma gitti. čok hošuma gitti |
| Doporučíme vás našim známým. | Size arkadaşlarımızı tavsiye ederiz. size arkadašlar əməzə tavsije ederiz |
| Náš pokoj se nám nelíbí. | Odamız hoşumuza gitmiyor. odam əz hošumuza gitmijor |
| Požadujeme slevu. | Indirim talep ediyoruz. indirim talep edijoruz |
| Chci zpátky peníze. | Paramı geri istiyorum. param ə geri istijorum |
| Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | Müdürünüze şikayet edeceğiz... müdürünüze šikajet ededžejiz |
| Musím si stěžovat. | Şikâyet etmeliyim. šikájet etmelijim |
| Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | Bunu düzeltmezseniz başkasına gideriz. bunu düzeltmezseniz baškas əna gideriz |

Omluvy, omyly a lítost
Özür, yanlış anlaşılma, teessüf
| Je mi líto., Mrzí mě to. | Üzgünüm. üzgünüm |
| To je mi (velmi) líto. | Üzgünüm. üzgünüm |
| Omlouvám se. | Özür diliyorum. özür dilijorum |
| Promiňte. | Özür dilerim., Afedersiniz. özür dilerimˌ afedersiniz |
| Promiňte, že vás obtěžuji. | Afedersiniz, rahatsız ediyorum. afedersinizˌ rahats əz edijorum |
| Zlobíte se na mne? | Bana kızıyor musunuz? bana k əzəjor musunuz? |
| Omluvte mne na chvíli. | Afedersiniz bir dakka. afedersiniz bir dakka |
| Chci se omluvit (za...). | Özür dilemek istiyorum (... için). özür dilemek istijorum (... ičin) |
| Obávám se, že ne. | Korkmuyorum. korkmujorum |
| Doufám, že neruším. | Umarım rahatsız etmiyorumdur. umar əm rahatsəz etmijorumdur |
| Promiňte, že jdu pozdě. | Afedersiniz, geç kalıyorum. afedersinizˌ geč kal əjorum |
| Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Pardon, iyi anlayamadım. pardonˌ iji anlajamad əm |
| Promiňte, potřebuji... | Afedersiniz... ihtiyacım var. afedersiniz... ihtijadž əm var |
| Nechtěl jsem se vás dotknout. | Size dokunmak istemedim. size dokunmak istemedim |
| To je (ale) škoda. | Yazık buna. jaz ək buna |
| To nevadí. | Önemli değil. önemli dejil |
| Nic se nestalo. | Hiçbir şey olmadı. hičbir šej olmad ə |
| Bohužel ano/ne. | Malesef! malesef! |
| Nedělejte si (s tím) starosti. | Merak etmeyin, lütfen. merak etmejinˌ lütfen |
| Nedá se nic dělat. | Yapılacak bir şey yok. jap əladžak bir šej jok |
| Nemohu již čekat. | Daha fazla bekleyemem. daha fazla beklejemem |
| Nevím to (jistě). | Ondan emin değilim. ondan emin dejilim |
| To musí být omyl. | Bu bir yanlış anlaşılma olmalı. bu bir janl əš anlašəlma olmalə |
| To musí být omyl. (do telefonu) | Yanlış numara. janl əš numara |
| Spletl jsem se. | Yanıldım. jan əldəm |

Souhlas
Onay
| Ano. | Evet. evet |
| Jo. | Evet. evet |
| Jistě. | Tabii ki. tabii ki |
| Samozřejmě. | Tabii ki. tabii ki |
| Zajisté. | Kesinlikle. kesinlikle |
| Rád(a). | Seve seve. seve seve |
| Výborně! | Çok iyi. čok iji |
| Dobrá. | İyi. iji |
| Souhlasím (s vámi). | Katılıyorum (size). kat ələjorum (size) |
| Bezpochyby. | Şüphesiz. šüphesiz |
| Přirozeně. | Doğallıkla. doall əkla |
| Proč ne? | Neden olmasın? neden olmas ən? |
| Myslím, že ano. | Sanırım evet. san ərəm evet |
| Doufám, že ano. | Umarım evet. umar əm evet |
| To jsem rád. | Memnunum. memnunum |
| Máte pravdu. | Doğru diyorsunuz. dóru dijorsunuz |
| To je pravda. | Bu doğru. bu dóru |
| Dobrý nápad. | İyi fikir. iji fikir |
| Klidně. | Sorunsuz. sorunsuz |
| Možná. | Belki. belki |
| Snad. | Tahminen. tahminen |
| Doufejme. | Dileriz. dileriz |
| To se mi líbí. | Bunu seviyorum. bunu sevijorum |
| To neodmítnu. | Buna itiraz etmem. buna itiraz etmem |
| To by šlo. | Bu olabilir. bu olabilir |
| To zní dobře. | Kulağa hoş geliyor. kulá hoš gelijor |

Nesouhlas, odmítnutí
Red, itiraz
| Ne. | Hayır. haj ər |
| Ne, děkuji. | Hayır, teşekkür ederim. haj ərˌ tešekkür ederim |
| Určitě ne. | Kesinlikle hayır. kesinlikle haj ər |
| Já ne. | Ben değil. ben dejil |
| Pro mne ne. | Benim için değil. benim ičin dejil |
| Ne tak úplně. | Tam olarak değil. tam olarak dejil |
| Myslím, že ne. | Sanırım hayır. san ərəm hajər |
| Nemohu s vámi souhlasit. | Size katılamıyorum. size kat əlaməjorum |
| To není pravda. | Bu doğru değil. bu dóru dejil |
| Vůbec ne. | Hiç değil. hič dejil |
| V žádném případě. | Hiçbir halükarda. hičbir halükarda |
| Nikdy! | Hiçbir zaman! hičbir zaman! |
| Ani zdaleka ne... | Hiç te... hič te |
| Rozhodně ne. | Tabii ki hayır. tabii ki haj ər |
| No dovolte! | İzin vermeyin. izin vermejin |
| Co si to dovolujete?! | Ne cüretle! ne džüretle! |
| Obávám se, že nemáte pravdu. | Korkarım, yanlışınız var. korkar əmˌ janləšənəz var |
| Musíte se mýlit. | Hatalı olmalısınız. hatal ə olmaləsənəz |
| To musí být omyl. | Bu bir hata olmalı. bu bir hata olmal ə |
| Rád bych, ale... | Seve seve, ama... seve seveˌ ama |
| Musím odmítnout. | Geri çevirmeliyim. geri čevirmelijim |
| Nemohu to přijmout. | Bunu onaylayamam. bunu onajlajamam |
| Snad příště. | Belki gelecek sefere. belki geledžek sefere |

Otázky
Sorular
kdo? kim?
| Kdo jste? | Kimsiniz? kimsiniz? |
| Kdo to byl? | Kimdi? kimdi? |
| Kdo je to? | O kim? o kim? |
| Kdo je tam? | Kim var orada? kim var órada? |
| S kým mluvím? | Kiminle konuşuyorum? kiminle konušujorum? |
| Kdo by nám mohl pomoci? | Bize kim yardım edebilir? bize kim jard əm edebilir? |
| Na koho se mám obrátit? | Kime dönemliyim? kime dönemlijim? |
| Koho hledáte? | Kimi arıyorsunuz? kimi ar əjorsunuz? |
| S kým chcete mluvit? | Kiminle konuşmak istiyorsunuz? kiminle konušmak istijorsunuz? |
| Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | Kime sormalıyım? kime sormal əjəm? |
| Od koho to víte? | Bunu size kim söyledi? bunu size kim söjledi? |
co? ne?
| Co se děje? | Ne oluyor? ne olujor? |
| Co se stalo? | Ne oldu? ne oldu? |
| Co je to? | Bu ne? bu ne? |
| Co mám dělat? | Ne yapmalıyım? ne japmal əjəm? |
| Co budeme (teď) dělat? | Ne yapacağız şimdi? ne japadža əz šimdi? |
| Co hledáte? | Ne arıyorsunuz? ne ar əjorsunuz? |
| Co si přejete? | Ne dilersiniz? ne dilersiniz? |
| Co potřebujete? | Neye ihtiyacınız var? neje ihtijadž ənəz var? |
| Co pro vás mohu udělat? | Sizin için ne yapabilirim? sizin ičin ne japabilirim? |
| Co tady děláte? | Burada ne yapıyorsunuz? burada ne jap əjorsunuz? |
| O co jde? | Ne ile ilgili? ne ile ilgili? |
| Co to stojí? | Ne kadar ediyor? ne kadar edijor? |
jak?, jaký? nasıl?
| Jak prosím? | Nasıl, efendim? nas əlˌ efendim? |
| Jak dlouho to potrvá? | Ne kadar sürer? ne kadar sürer? |
| Za jak dlouho tam budeme? | Ne kadarlığına orada olacağız? ne kadarlína órada oladža əz? |
| Jak dlouho se zdržíte? | Ne kadar duracaksınız? ne kadar duradžaks ənəz? |
| Jak dlouho už jste tady? | Ne zamandır buradasınız? ne zamand ər buradasənəz? |
| Jak se vám to líbilo? | Nasıl buldunuz? nas əl buldunuz? |
| Jak se jmenujete? | İsminiz ne? isminiz ne? |
| Jak se tam dostanu? | Orayı nasıl bulabilirim? oraj ə nasəl bulabilirim? |
| Jak často tam jezdíte? | Oraya ne sıklıkla gidiyorusunuz? oraja ne s əkləkla gidijorusunuz? |
| Nevíte, jak to udělat? | Nasıl yapıldığını biliyor musunuz? nas əl japəldínə bilijor musunuz? |
| Jak to? | Nasıl? nas əl? |
| Jaký je směnný kurz? | Döviz kuru nedir? döviz kuru nedir? |
čí? kimin?
| Čí je to vina? | Bu kimin suçu? bu kimin suču? |
| Čí je to dítě? | Bu kimin çocuğu? bu kimin čodžú? |
| Čí je to? | Bu kimin? bu kimin? |
| Nevím, čí to je. | Bunun kimin olduğunu bilmiyorum. bunun kimin oldúnu bilmijorum |
kde? nerede?
| Kde je to? | O nerede? o nerede? |
| Kde se sejdeme? | Nerede buluşalım? nerede bulušal əm? |
| Kde teď jste? | Şimdi neredesiniz? šimdi neredesiniz? |
| Kde můžu zaparkovat? | Nerede park edebilirim? nerede park edebilirim? |
| Kde bydlíte? | Nerede yaşıyorsunuz? nerede jaš əjorsunuz? |
| Máte kde spát? | Uyuyabilinecek bir yer var mı? ujujabilinedžek bir jer var m ə? |
odkud? nereden?
| Odkud jste? | Nereli siniz? nereli siniz? |
| Odkud odjíždí autobus do...? | Otobüs nereden kalkıyor? otobüs nereden kalk əjor? |
| Odkud to víte? | Bunu nereden biliyorusunuz? bunu nereden bilijorusunuz? |
| Odkud ho znáš? | Onu nereden tanıyorsun? onu nereden tan əjorsun? |
kam? nereye?
| Kam jdete? | Nereye gidiyorsunuz? nereje gidijorsunuz? |
| Kam jede tento autobus? | Bu otobüs nereye gidiyor? bu otobüs nereje gidijor? |
| Kam jsi to dal? | Onu nereye koydun? onu nereje kojdun? |
| Kam byste chtěli jít? | Nereye gitmek isterdiniz? nereje gitmek isterdiniz? |
kdy? ne zaman?
| Kdy se vrátí? | Ne zaman döner? ne zaman döner? |
| Kdy přijeli? | Ne zaman geldiler? ne zaman geldiler? |
| Kdy budete mít čas? | Ne zaman vaktiniz olur? ne zaman vaktiniz olur? |
| Kdy se vám to hodí? | Size ne zaman uygun? size ne zaman ujgun? |
| Kdy mohu přijít? | Ne zaman gelebilirim? ne zaman gelebilirim? |
| Kdy zavíráte? | Ne zaman kapatıyorsunuz? ne zaman kapat əjorsunuz? |
| Kdy to bude hotové? | Ne zaman hazır olacak? ne zaman haz ər oladžak? |
| Kdy by měl přijít? | Ne zaman dönmeli? ne zaman dönmeli? |
| Kdy tam mám být? | Ne zaman orada olmalıyım? ne zaman órada olmal əjəm? |
| Kdy jste se narodil(a)? | Ne zaman doğdunuz? ne zaman dódunuz? |
kolik? ne kadar?
| Kolik to stojí? | Ne kadar ediyor?, Fiyatı nedir? ne kadar edijor?ˌ fijat ə nedir? |
| Kolik to váží? | Bu ne kadar ağır? bu ne kadar a ər? |
| Kolik je hodin? | Saat kaç? saat kač? |
| V kolik hodin? | Kaçta? kačta? |
| Kolik je to odtud zastávek? | Buradan kaç durak? buradan kač durak? |
| Kolik je ti let? | Kaç yaşındasın? kač jaš əndasən? |
| Od/Do kolika let (věku)? | Kaç yaştan itibaren?/ Hangi yaşa kadar? kač jaštan itibaren?/ hangi jaša kadar? |
| O kolik je starší? | Ne kadar daha yaşlı? ne kadar daha jašl ə? |
| Kolikátého je dnes? | Bugün ayın kaçı? bugün aj ən kačə? |
proč? niçin?
| Proč jsi to udělal? | Bunu neden yaptın? bunu neden japt ən? |
| Proč zrovna já? | Neden özellikle ben? neden özellikle ben? |
| Proč ne? | Neden olmasın? neden olmas ən? |
| Nechápu proč. | Neden olduğunu anlamıyorum. neden oldúnu anlam əjorum |
| Bůhví proč. | Neden olduğunu allah bilir. neden oldúnu allah bilir |
| Zajímalo by mě, proč... | İlgilendirirdi beni, neden... ilgilendirirdi beniˌ neden |

Čas
Zaman
| Budete mít (zítra) čas? | Yarın zamanınız olacak mı? jar ən zamanənəz oladžak mə? |
| Kdy se sejdeme? | Ne zaman buluşalım? ne zaman bulušal əm? |
| V kolik hodin tam budete? | Kaçta orada olacaksınız? kačta órada oladžaks ənəz? |
| Budu tam za pár minut. | Birkaç dakkaya orada olacağım. birkač dakkaja órada oladža əm |
| Kdy se vrátíte? | Ne zaman dönüyorsunuz? ne zaman dönüjorsunuz? |
| Hned jsem zpět. | Hemen döneceğim. hemen dönedžejim |
| Odjíždím za dvě hodiny. | İki saate kadar gidiyorum. iki saate kadar gidijorum |
| Odešel před půl hodinou. | Yarım saat önce gitti. jar əm saat öndže gitti |
| Je dost pozdě. | Çok geç. čok geč |
| Je ještě brzy. | Henüz erken. henüz erken |
| Musím to dodělat do pátku. | Bunu cuma'ya kadar bitirmeliyim. bunu džumaja kadar bitirmelijim |
| Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | ...günden on dört güne kadar ödenmelidir. ...günden on dört güne kadar ödenmelidir |
| Stihneme to? | Yetiştirebilir miyiz? jetištirebilir mijiz? |
| Nestihnu to včas. | Zamanına yetiştiremem. zaman əna jetištiremem |
| Můžeme to odložit? | Bunu ayırabilir miyiz? bunu aj ərabilir mijiz? |
| Můžete přijít někdy jindy? | Başka zaman gelebilir misiniz? baška zaman gelebilir misiniz? |
| Přijedu zítra ráno. | Yarın sabah varacağım. jar ən sabah varadžaəm |
| Pozítří nebudu mít čas. | Yarından sonra zamanım olmayacak. jar əndan sonra zamanəm olmajadžak |
| Vlak odjíždí zítra ráno. | Tren yarın sabah hareket ediyor. tren jar ən sabah hareket edijor |
| Kolik máme času? | Ne kadar vaktimiz var? ne kadar vaktimiz var? |
| Nemáme moc času. | Çok vaktimiz yok. čok vaktimiz jok |
| Musíme si pospíšit. | Acele etmeliyiz. adžele etmelijiz |
| Spěchám. | Acele ediyorum. adžele edijorum |
| Jak dlouho to potrvá? | Ne kadar sürer? ne kadar sürer? |
| Je nejvyšší čas jít. | En kısa zamanda. en k əsa zamanda |
| Nemusím(e) spěchat. | Aceleye lüzum yok. adželeje lüzum jok |
| Máme dost času. | Yeterli zamanımız var. jeterli zaman əməz var |
| Kolik je ti let? | Kaç yaşındasın? kač jaš əndasən? |

Měsíce a roky
Aylar ve yıllar
| rok | yıl jəl |
| • kalendářní rok | • takvim yılı takvim jələ |
| • školní rok | • eğitim dönemi. ejitim dönemi |
| • přestupný rok | • artık yıl artək jəl |
| letos | bu yıl bu jəl |
| loni | geçen yıl gečen jəl |
| předloni | iki yıl evvel iki jəl evvel |
| před rokem | bir yıl evvel bir jəl evvel |
| příští rok | gelecek yıl geledžek jəl |
| za dva roky | iki yıla sonra iki jəla sonra |
| pololetí | yarı yıl jarə jəl |
| čtvrtletí | çeyrek yıl čejrek jəl |
| desetiletí | on yıl on jəl |
| století | yüzyıl jüzjəl |
| tisíciletí | bin yıl bin jəl |
Roční období
Mevsimler
| jaro | ilkbahar ilkbahar |
| léto | yaz jaz |
| podzim | sonbahar sonbahar |
| zima | kış kəš |
| v létě/zimě | yazın/kışın jazən/kəšən |
| na jaře/podzim | sonbaharda/ilkbaharda sonbaharda/ilkbaharda |
Měsíce v roce
Aylar
| leden | Ocak odžak |
| únor | Şubat šubat |
| březen | Mart mart |
| duben | Nisan nisan |
| květen | Mayıs majəs |
| červen | Haziran haziran |
| červenec | Temmuz temmuz |
| srpen | Ağustos austos |
| září | Eylül ejlül |
| říjen | Ekim ekim |
| listopad | Kasım kasəm |
| prosinec | Aralık aralək |
| v červenci | Temmuz'da temmuzda |
| do února | Şubat'a kadar šubata kadar |
| od listopadu | Kasım'dan itibaren kasəmdan itibaren |
| před měsícem | bir ay evvel bir aj evvel |
| za měsíc | bir ay sonra bir aj sonra |
| tento měsíc | bu ay bu aj |
| příští měsíc | gelecek ay geledžek aj |
| začátkem/koncem tohoto měsíce | bu ay başında/sonunda bu aj bašənda/sonunda |
Datum
Tarih
| Kolikátého je dnes? | Bugün günlerden ne? bugün günlerden ne? |
| Je sedmého června. | Haziran'ın yedisi. haziran ən jedisi |
| Včera bylo desátého října. | Dün on bir ekim'di. dün on bir ekimdi |
| Přijedeme pátého září. | Beş eylül'de geleceğiz. beš ejlülde geledžejiz |
| Pozítří je osmého. | Yarından sonraki gün ayın sekizi. jar əndan sonraki gün ajən sekizi |
| Od šestnáctého prosince budu pryč. | On bir aralık'tan itibaren burada olmayacağım. on bir aral əktan itibaren burada olmajadžaəm |

Dny a týdny
Günler ve Haftalar
| dnes | bugün bugün |
| zítra | yarın jarən |
| pozítří | yarınan sonraki gün jarənan sonraki gün |
| popozítří | üç gün sonra üč gün sonra |
| včera | dün dün |
| předevčírem | dünden önceki gün dünden öndžeki gün |
| denně, každý den | günlük günlük |
| jednou denně/týdně | bir günde/haftada bir günde/haftada |
| za tři dny/týdny | üç gün/hafta sonra üč gün/hafta sonra |
| minulý/příští týden | geçen/gelecek hafta gečen/geledžek hafta |
| v týdnu | bütün hafta bütün hafta |
| o víkendech | haftasonları haftasonlarə |
| pracovní den | iş günleri iš günleri |
| všední den | iş günü iš günü |
| svátek | tatil tatil |
Dny v týdnu
Haftanın günleri
| pondělí | Pazartesi pazartesi |
| úterý | Salı salə |
| středa | Çarşamba čaršamba |
| čtvrtek | Perşembe peršembe |
| pátek | Cuma džuma |
| sobota | Cumartesi džumartesi |
| neděle | Pazar pazar |
| ve středu/čtvrtek | Çarşamba/Perşembe čaršamba/peršembe |
Části dne
Günün bölümleri
| ráno | sabah sabah |
| dopoledne | öğlenden önce öjlenden öndže |
| poledne | öğlen öjlen |
| odpoledne | öğleden sonra öjleden sonra |
| večer | akşam akšam |
| noc | gece gedže |
| půlnoc | gece yarısı gedže jarəsə |
| ráno (kdy) | sabah sabah |
| v poledne | öğlen öjlen |
| odpoledne (kdy) | öğlenden sonra öjlenden sonra |
| večer (kdy) | akşam akšam |
| dnes večer | bu akşam bu akšam |
| včera večer | dün akşam dün akšam |
| v noci | gece gedže |
| brzy ráno | sabah erken sabah erken |
| o/po půlnoci | gece yarısında/gece yarısından sonra gedže jarəsənda/gedže jarəsəndan sonra |
| během dne | gün boyunca gün bojundža |

Islámský kalendář
V Turecku platí kromě gregoriánského i muslimský kalendář, který je lunární - rozdíl mezi nimi je přibližně 11 dní. Lunárním kalendářem se řídí náboženské svátky, které se každoročně konají o 11 dní dříve než v předchozím roce.
Názvy muslimských měsíců v Turecku jsou: Muharrem, Sefer, Rabiyülevve, Rabiyülahir, Cemaziyülevvel, Cemaziyülahir, Recep, Şaban, Ramazan, Şevval, Zilkaade a Zilhicce.

Ramadán
Ramadán Ramazán je devátý měsíc islámského kalendáře a představuje 30denní období, kdy se muslimové postí od východu slunce do jeho západu. Ramadán končí třídenním svátkem, který se v Turecku lidově nazývá Seker Bayrami - doslovně cukrový svátek.

Hodiny a minuty
Saatler ve dakikalar
| Kolik je hodin? | Saat kaç? saat kač? |
| Je pět hodin. | Saat beş. saat beš |
| Jsou tři pryč. | Üçten sonra. üčten sonra |
| Jsou skoro dvě. | İki'ye yakın. ikije jak ən |
| Je půl sedmé. | Altı buçuk. alt ə bučuk |
| Je tři čtvrtě na šest. | Altı'ya çeyrek var. alt əja čejrek var |
| Je čtvrt na deset. | Dokuz'u çeyrek geçiyor. dokuzu čejrek gečijor |
| Je za pět sedm. | Yedi'ye beş var. jedije beš var |
| Je šest deset. | Altı'yı on geçiyor. alt əjə on gečijor |
| V kolik hodin? | Kaçta? kačta? |
| Ve tři hodiny odpoledne. | Öğlenden sonra üçte. öjlenden sonra üčte |
| O půl sedmé. | Altı buçuk'ta. alt ə bučukta |
| Jak dlouho poletíme/pojedeme? | Nekadar seyredeceğiz? nekadar sejrededžejiz? |
| Zastavily se mi hodinky. | Saatim durdu. saatim durdu |
| Máte hodinky? | Saatiniz var mı? saatiniz var m ə? |
| Jdou ty hodiny přesně? | Bu saat doğru mu? bu saat dóru mu? |
| Podle mých hodinek máme ještě pět minut. | Benim saatime göre beş dakkamız daha var. benim saatime göre beš dakkam əz daha var |
| vteřina | saniye sanije |
| minuta | dakika dakika |
| hodina | saat saat |
| čtvrthodina | çeyrek saat čejrek saat |
| půlhodina | yarım saat jarəm saat |
| tři čtvrtě hodiny | kırk beş dakka kərk beš dakka |
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